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POZNÁMKA
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY ZA ZÁŘÍ 2011

Tento dokument se skládá z:

– PŘÍLOHY I, obsahující seznam aktů přijatých Radou v září roku 20111 2;

– PŘÍLOHY II obsahující další podrobnosti o přijetí těchto aktů. ČÁST I poskytuje informace 

o přijetí legislativních aktů, jako je datum přijetí, příslušné zasedání Rady, číslo přijatého 

dokumentu a případně platná pravidla hlasování, výsledky hlasování, odůvodnění hlasování 

a prohlášení uvedená v zápisu z jednání Rady. ČÁST II informuje o tom, že Rada rozhodla 

zveřejnit přijetí jiných aktů.

  
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd.
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem se 
považují za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou nebo předsedkyní Rady a předsedou 
Evropského parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Tento dokument je k dispozici rovněž na internetu ( http://consilium.europa.eu/ ); viz 

„Dokumenty“, „Transparentnost legislativního procesu“, „Měsíční přehled aktů Rady“. Dokumenty 

uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady (Přístup 

k dokumentům Rady: veřejný rejstřík).

Je třeba poznamenat, že platné jsou pouze zápisy z jednání týkající se konečného přijetí 

legislativních aktů (k dispozici na internetové adrese: http://consilium.europa.eu/; viz 

„Dokumenty“, „Transparentnost legislativního procesu“, „Zápisy Rady“).

_______________
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PŘÍLOHA I

SEZNAM AKTŮ PŘIJATÝCH RADOU

V ZÁŘÍ ROKU 2011

Písemný postup ukončen dne 1. září 2011

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 905/2011 ze dne 1. září 2011, kterým se ukončuje částečný 
prozatímní přezkum týkající se antidumpingových opatření uložených na dovoz některých 
polyethylentereftalátů (PET) pocházejících z Indie
Úř. věst. L 232, 9.9.2011, s. 14–18

Rozhodnutí Rady 2011/625/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 246, 23.9.2011, s. 30–32

Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 253, 29.9.2011, s. 8-11

Písemný postup ukončen dne 2. září 2011

Prováděcí nařízení Rady (ES) č. 906/2011 ze dne 2. září 2011, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 193/2007 o uložení konečného vyrovnávacího cla z dovozu některých polyethylentereftalátu 
pocházejícího z Indie a nařízení (ES) č. 192/2007, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na 
dovozy některých polyethylentereftalátů pocházejících mimo jiné z Indie
Úř. věst. L 232, 9.9.2011, s. 19–28

Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 
2011/344/EU o poskytnutí finanční pomoci Unie Portugalsku
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 32

Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 
2011/77/EU o poskytnutí finanční pomoci Unie Irsku
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 31

2011/684/SZBP: Rozhodnutí Rady 2011/684/SZBP ze dne 13. října 2011, kterým se mění 
rozhodnutí 2011/273/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 33–35

Nařízení Rady (EU) č. 1011/2011 ze dne 13. října 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 442/2011 
o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 18–20
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2011/523/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 2. září 2011, kterým se částečně pozastavuje uplatňování 
Dohody o spolupráci mezi Evropským hospodářským společenstvím a Syrskou arabskou republikou
Úř. věst. L 228, 3.9.2011, s. 19–21

Písemný postup ukončen dne 6. září 2011

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 907/2011 ze dne 6. září 2011, kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) č. 1105/2010 o uložení konečného antidumpingového cla a o konečném výběru prozatímně 
uloženého cla z dovozu vysokopevnostních nití z polyesterů pocházejících z Čínské lidové 
republiky a o ukončení řízení týkajícího se dovozu vysokopevnostních nití z polyesterů 
pocházejících z Korejské republiky a Tchaj-wanu
Úř. věst. L 232, 9.9.2011, s. 29–30

3109. zasedání Rady Evropské unie (Obecné záležitosti), konané v Bruselu dne 12. září 2011

Návrh opravného rozpočtu č. 4 Evropské unie na rozpočtový rok 2011 – Postoj Rady
Úř. věst. C 271, 14.9.2011, s. 6

Návrh opravného rozpočtu č. 5 Evropské unie na rozpočtový rok 2011 – Postoj Rady
Úř. věst. C 271, 14.9.2011, s. 7

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1077/2011 ze dne 25. října 2011, kterým se zřizuje 
Evropská agentura pro provozní řízení rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, 
bezpečnosti a práva
Úř. věst. L 286, 1.11.2011, s. 1–17

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/76/EU ze dne 27. září 2011, kterou se mění 
směrnice 1999/62/ES o výběru poplatků za užívání určitých pozemních komunikací těžkými 
nákladními vozidly (Text s významem pro EHP)
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 1–16

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/77/EU ze dne 27. září 2011, kterou se mění 
směrnice 2006/116/ES o době ochrany autorského práva a určitých práv s ním souvisejících
Úř. věst. L 265, 11.10.2011, s. 1–5

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění 
směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních závěrkách některých forem společností, pokud jde 
o mikrosubjekty 
10765/11 + COR 1 (de) + COR 2 (de)
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2011/664/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 12. září 2011 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění pozměněného statutu a jednacího řádu Mezinárodní studijní skupiny pro 
kaučuk
Úř. věst. L 264, 8.10.2011, s. 12–13

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 917/2011 ze dne 12. září 2011, kterým se ukládá konečné 
antidumpingové clo a s konečnou platností vybírá prozatímní clo z dovozu keramických obkládaček 
pocházejících z Čínské lidové republiky
Úř. věst. L 238, 15.9.2011, s. 1–23

Závěry Rady o mechanismu spolupráce a ověřování pro Bulharsko a Rumunsko
13733/11

Závěry Rady o boji proti terorismu
13566/11

Rozhodnutí Rady 2011/538/SZBP ze dne 12. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2010/565/SZBP 
o poradní a pomocné misi Evropské unie pro reformu bezpečnostního sektoru v Demokratické 
republice Kongo (EUSEC RD Congo)
Úř. věst. L 236, 13.9.2011, s. 10

Rozhodnutí Rady 2011/537/SZBP ze dne 12. září 2011, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
Rady 2010/576/SZBP o policejní misi Evropské unie v Demokratické republice Kongo v rámci 
reformy bezpečnostního sektoru a justičního rozhraní (EUPOL RD Congo)
Úř. věst. L 236, 13.9.2011, s. 8–9

Rozhodnutí Rady 2011/536/SZBP ze dne 12. září 2011, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2010/452/SZBP o Pozorovatelské misi Evropské unie v Gruzii (EUMM Georgia)
Úř. věst. L 236, 13.9.2011, s. 7

2011/654/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální 
dohody ze dne 17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni 
a řádném finančním řízení (žádost EGF/2010/027 NL/Noord-Brabant Division 18, Nizozemsko)
Úř. věst. L 263, 7.10.2011, s. 11
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2011/655/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální 
dohody ze dne 17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni 
a řádném finančním řízení (žádost EGF/2010/028 NL/Overijssel Division 18, Nizozemsko)
Úř. věst. L 263, 7.10.2011, s. 12

2011/656/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální 
dohody ze dne 17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni 
a řádném finančním řízení (žádost EGF/2010/029 NL/Zuid-Holland and Utrecht Division 18, 
Nizozemsko)
Úř. věst. L 263, 7.10.2011, s. 13

2011/657/: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění prostředků 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální dohody ze 
dne 17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném 
finančním řízení (žádost EGF/2010/030 NL/Noord-Holland a Flevoland Division 18, Nizozemsko)
Úř. věst. L 263, 7.10.2011, s. 14

Rozhodnutí Rady, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES o schválení externích auditorů národních 
centrálních bank, pokud jde o externí auditory Österreichische Nationalbank
12816/11

Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 
2011/77/EU o poskytnutí finanční pomoci Unie Irsku
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 31

Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 
2011/344/EU o poskytnutí finanční pomoci Unie Portugalsku
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 32

2011/547/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 12. září 2011 o zahájení automatizované výměny údajů 
o registraci vozidel s Rumunskem
Úř. věst. L 242, 20.9.2011, s. 8

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje ke sjednání dohody mezi Ázerbájdžánskou 
republikou, Turkmenistánem a Evropskou unií o právním rámci pro transkaspickou soustavu 
plynovodů (pro přepravu zemního plynu)
12729/11
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Písemný postup ukončen dne 15. září 2011

Rozhodnutí Rady 2011/625/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 246, 23.9.2011, s. 30

Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 253, 29.9.2011, s. 8–11

3110. zasedání Rady Evropské unie (Zemědělství a rybolov), konané v Bruselu dne 
20. září 2011

Postoj Rady (EU) č. 10/2011 v prvním čtení k přijetí rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
o poskytnutí záruky EU na případné ztráty Evropské investiční banky z úvěrů a úvěrových záruk na 
projekty mimo Unii a o zrušení rozhodnutí č. 633/2009/ES Přijatý Radou dne 20. září 2011
Úř. věst. C 304E, 15.10.2011, s. 1–21

Směrnice Rady 2011/84/EU ze dne 20. září 2011, kterou se mění směrnice 76/768/EHS týkající se 
kosmetických prostředků za účelem přizpůsobení přílohy III uvedené směrnice technickému 
pokroku (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 283, 29.10.2011, s. 36–38

2011/697/SZBP: Rozhodnutí Rady 2011/697/SZBP ze dne 20. října 2011, kterým se mění 
rozhodnutí 2011/621/SZBP o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie při Africké 
unii
Úř. věst. L 276, 21.10.2011, s. 46

Písemný postup ukončen dne 22. září 2011

Rozhodnutí Rady 2011/625/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 246, 23.9.2011, s. 30–32

Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 253, 29.9.2011, s. 8–11

Prováděcí rozhodnutí Rady 2011/627/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/656/SZBP, kterým se obnovují omezující opatření vůči Pobřeží slonoviny
Úř. věst. L 247, 24.9.2011, s. 15–16
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Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 949/2011 ze dne 22. září 2011, kterým se provádí nařízení (ES) 
č. 560/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti některým 
osobám a subjektům vzhledem k situaci v Pobřeží slonoviny
Úř. věst. L 247, 24.9.2011, s. 1–2

Písemný postup ukončen dne 23. září 2011

2011/684/SZBP: Rozhodnutí Rady 2011/684/SZBP ze dne 13. října 2011, kterým se mění 
rozhodnutí 2011/273/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 33–35

Nařízení Rady (EU) č. 1011/2011 ze dne 13. října 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 442/2011 
o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii
Úř. věst. L 269, 14.10.2011, s. 18–20

3111. zasedání Rady Evropské unie (Spravedlnost a vnitřní věci), konané v Bruselu ve dnech 
22. a 23. září 2011

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1105/2011/EU ze dne 25. října 2011 o seznamu 
cestovních dokladů, které opravňují držitele k překročení vnějších hranic a které mohou být 
opatřeny vízem, a o zavedení mechanismu pro sestavování tohoto seznamu 
Úř. věst. L 287, 4.11.2011, s. 9–12

Závěry Rady o zlepšení účinnosti budoucích finančních programů EU na podporu justiční 
spolupráce
13971/11 + REV1 (pl)

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie Dohody mezi Evropskou unií a Austrálií o zpracovávání 
údajů jmenné evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich předávání australské správě 
pro cla a ochranu hranic
9822/11 + COR1 (fi)

Písemný postup ukončen dne 26. září 2011

Nařízení Rady (EU) č. 964/2011 ze dne 26. září 2011, kterým se stanoví opravné koeficienty 
použitelné od 1. července 2010 na odměny úředníků a dočasných a smluvních zaměstnanců 
Evropské unie vykonávajících služební povinnosti ve třetích zemích
Úř. věst. L 253, 29.9.2011, s. 1–7
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3112. zasedání Rady Evropské unie (Zahraniční věci / Obchod), konané v Bruselu 
dne 26. září 2011 

2011/637/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 26. září 2011, kterým se mění a prodlužuje období 
uplatňování rozhodnutí 2007/641/ES o uzavření konzultací s Fidžijskou republikou podle článku 96 
Dohody o partnerství AKT-ES a článku 37 finančního nástroje pro rozvojovou spolupráci
Úř. věst. L 252, 28.9.2011, s. 1–7

Rozhodnutí Rady 2011/635/SZBP ze dne 26. září 2011, kterým se mění rozhodnutí Rady 
2010/231/SZBP o omezujících opatřeních vůči Somálsku
Úř. věst. L 249, 27.9.2011, s. 12–17

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 956/2011 ze dne 26. září 2011, kterým se provádí čl. 12 odst. 1 
a článek 13 nařízení Rady (EU) č. 356/2010 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření 
namířených proti některým fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům vzhledem 
k situaci v Somálsku
Úř. věst. L 249, 27.9.2011, s. 1–5

Dohoda mezi Evropskou unií a vládou Brazilské federativní republiky o bezpečnosti civilního 
letectví
Úř. věst. L 273, 19.10.2011, s. 3–22

Písemný postup ukončen dne 28. září 2011

Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
Úř. věst. L 253, 29.9.2011, s. 8–11

3113. zasedání Rady Evropské unie (Konkurenceschopnost), konané v Bruselu ve dnech 
29. a 30. září 2011

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/82/EU ze dne 25. října 2011 o usnadnění 
přeshraniční výměny informací o dopravních deliktech v oblasti bezpečnosti silničního provozu
Úř. věst. L 288, 5.11.2011, s. 1–15

Nařízení Evropského parlamentu a Rady o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, 
o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení 
směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES 
a nařízení Komise (ES) č. 608/2004
PE-CONS 43/11

Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora č. 4/2011 týkající se auditu záručního mechanismu 
malých a středních podniků
14208/11
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Rozhodnutí Rady 2011/641/SZBP ze dne 29. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2010/573/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči vedení Podněsterské oblasti Moldavské republiky
Úř. věst. L 254, 30.9.2011, s. 18–19

Prováděcí rozhodnutí Rady 2011/639/SZBP ze dne 29. září 2011, kterým se provádí rozhodnutí 
2011/486/SZBP o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, 
podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu
Úř. věst. L 257, 1.10.2011, s. 24–46

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 968/2011 ze dne 29. září 2011, kterým se provádí čl. 11 odst. 1 a 4 
nařízení (EU) č. 753/2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, 
podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu
Úř. věst. L 257, 1.10.2011, s. 1–23

Závěry Rady o konkurenceschopném evropském hospodářství: konkurenceschopnost průmyslu 
s ohledem na účinné využívání zdrojů
14181/11

Závěry Rady o zahájení iniciativy společného plánování „Delší a lepší život“
14205/11

______________
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PŘÍLOHA II
(ČÁST I)

INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

3109. zasedání Rady Evropské unie (Obecné záležitosti), konané 
v Bruselu dne 12. září 2011
Návrh opravného rozpočtu č. 4 Evropské unie na rozpočtový rok 2011 –
Postoj Rady

13061/11 Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
proti: NL a AT;
hlasování se zdržely:
DE a SE.

Návrh opravného rozpočtu č. 5 Evropské unie na rozpočtový rok 2011 –
Postoj Rady

13063/11 Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
pro.

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1077/2011 ze dne 
25. října 2011, kterým se zřizuje Evropská agentura pro provozní řízení 
rozsáhlých informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva

PE-CONS 22/3//11
REV3

Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
proti: UK.

Prohlášení Komise o hlasovacích právech
„Komise připomíná, že podle zásady institucionální autonomie Evropské unie není možné, aby byla třetím zemím (včetně přidružených zemí) 
přiznána v agentuře hlasovací práva. Přijetí kompromisu spoluzákonodárců ze strany Komise je proto založeno na předpokladu, že tento kompromis 
přidruženým zemím nepřiznává hlasovací práva, ani v tomto směru nevyvolává žádná očekávání.“
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Spojeného království
„Spojené království (UK) hlasuje proti nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje agentura pro provozní řízení rozsáhlých 
informačních systémů v rámci prostoru svobody, bezpečnosti a práva z důvodu zařazení čl. 10 odst. 4, kterým se vymezuje sídlo agentury v hlavní 
části nařízení.
Tímto hlasováním UK znovu potvrzuje své stanovisko a znovu opakuje svůj postoj uvedený v prohlášení Rady, a sice že:
umístění agentur EU by mělo i nadále být předmětem společné dohody zástupců vlád členských států; a že
začlenění tohoto znění není v žádném případě precedentem pro rozhodování o sídlech agentur EU v budoucnu.“
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/76/EU ze dne 27. září 2011, 
kterou se mění směrnice 1999/62/ES o výběru poplatků za užívání určitých 
pozemních komunikací těžkými nákladními vozidly (Text s významem pro 
EHP)

PE-CONS 24/11 Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
proti: ES a IT;
hlasování se zdržely:
IE, PT a NL.

Prohlášení Komise k čl. 9 odst. 2
„Komise potvrzuje, že čl. 9 odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/…/EU, kterou se mění směrnice 1999/62/ES, neukládá členským 
státům závazné povinnosti.“
Prohlášení Komise k 25. bodu odůvodnění
„Výraz „v přiměřené vzdálenosti“ uvedený v 25. bodě odůvodnění směrnice 2011/…/EU je třeba chápat jako výraz odkazující k alternativním trasám 
představujícím nepatrné změny vzdálenosti v rámci koridoru, kde lze prokázat, že značná část dálkové přepravy může být odkloněna v důsledku 
přirážky a kde by provoz odkloněný z důvodu uplatnění přirážky představoval podstatnou část dálkové přepravy.“
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Irska
„Irsko podotýká, že navrhované přijetí změn směrnice o eurovinětě na jediném právním základě, jímž je čl. 91 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské 
unie, je pro legislativní opatření obsahující podstatná fiskální ustanovení nevhodné.
V souladu s připomínkami, jež vzneslo již dříve za podobných okolností, je Irsko i nadále toho názoru, že pokud legislativní akty EU zahrnují 
ustanovení fiskální povahy, měl by být jejich právním základem jeden z článků Smlouvy týkající se fiskálních otázek, a to buď jako jediný právní 
základ, nebo jako právní základ spojený s jinými právními základy.
V tomto případě se Irsko domnívá, že jako právní základ pro pozměňovací směrnici měl být použit článek 113.
Irsko podporuje internalizaci externích nákladů na rovnoměrném základě pro všechny druhy dopravy v zájmu udržitelného hospodářského rozvoje.
Tuto zásadu je však třeba provádět tak, aby se jejím terčem nestal žádný konkrétní druh dopravy ani uživatel dopravy.
Při současné hospodářské krizi je pro Irsko vše, co zvyšuje náklady našeho zboží nebo služeb, předmětem vážného znepokojení.“
Prohlášení Itálie
„Itálie se ztotožňuje s ekologickými principy, jež jsou základem návrhu na změnu směrnice o eurovinětě, s hlubokým politováním však musí hlasovat 
proti znění, které je výsledkem dlouhých a složitých jednání, v jejichž průběhu jsme nadto vždy postupovali v duchu konstruktivního přístupu. Znění 
konečné dohody vzbuzuje nicméně z několika důvodů značné obavy.
Směrnice dále zvyšuje dopad nákladů na dopravu na hodnotu přepravovaného zboží, a to v období obtížného hospodářského oživení a aniž by 
nabízela záruky, pokud jde o převod prostředků získaných s cílem přispět k nezbytným identifikovatelným zásahům do infrastruktury. Evropský 
systém, v němž je nyní více než 90 % zboží přepravováno po silnici a v němž logistické náklady převyšují v některých případech hranici 25 %, je dále 
zatížen poplatky, jež nejsou investovány zpět v oblasti infrastrukturních sítí či v odvětví dopravy jako takovém. Směrnice tak představuje převážně 
fiskální úpravu, přičemž vzbuzuje pochyby, zda je právní základ s odkazem na „dopravu“ vhodný, a je jednoznačně v rozporu se strategií „Evropa 
2020“ a politikou soudržnosti; dále značně poškozuje odvětví silniční přepravy, jež vynakládá prostředky, aniž by z toho mělo jakýkoliv prospěch, 
například pokud jde o zlepšení efektivnosti infrastruktury, již má k dispozici. 
Konkrétně jsme pak velmi znepokojeni skutečností, že směrnice dokonce ani nezavádí ustanovení o tzv. „mini-earmarkingu“, tj. předpokladu 
opětovného investování prostředků pocházejících z horských multiplikátorů externích nákladů do prioritních projektů sítě TEN.
Obavy vzbuzuje rovněž ustanovení, v jehož důsledku panuje nejistota ohledně právního rámce pro uplatnění přirážky (jelikož chybějí konkrétní 
odkazy na jednoznačné stanovení vzdálenosti); takovéto doplňkové platby by pak mohly být uplatňovány svévolným způsobem.
Směrnice nadto nebere v úvahu specifické podmínky některých zemí Evropské unie, jako například Itálie, především jejich hornatý charakter, počet 
horských průsmyků či vysokou míru antropogenních zásahů do terénu, v důsledku čehož má značný dopad na konkurenceschopnost procesů v oblasti 
produkce (tzv. horské multiplikátory totiž zahrnují velká zvýšení použitelných externích nákladů a znamenají znevýhodnění v růstu a rozvoji).
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Jednání o změně směrnice o eurovinětě představují tedy promarněnou příležitost, jednoznačně a paradoxně v rozporu s cílem (nedávno potvrzeným 
v bílé knize o dopravě z roku 2011) vytvořit obnovený finanční rámec pro rozvoj integrovaného a účinného systému a pro zajištění nezbytné podpory 
pro dokončení strategických infrastruktur, jež Evropská unie potřebuje.
Doufáme, že v budoucnu bude, zejména v případech s podobným významem, dostatečně zohledněna nutnost zabývat se oprávněnými obavami, a to 
prostřednictvím vyvážených řešení, jež nebudou pro jednotlivé členské státy znamenat znevýhodnění a jež nepovedou tyto státy k přijetí tvrdých 
postojů.“
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Spojeného království a Švédska
„Spojené království a Švédsko podotýkají, že navrhované přijetí změn směrnice o eurovinětě na jediném právním základě, jímž je čl. 91 odst. 1 
Smlouvy o fungování Evropské unie, je pro legislativní opatření obsahující podstatná fiskální ustanovení nevhodné. V souladu s připomínkami, jež 
Spojené království a Švédsko vznesly již dříve za podobných okolností, jsou tyto země i nadále toho názoru, že pokud právní předpisy EU zahrnují 
ustanovení fiskální povahy, měl by být jejich právním základem jeden z článků Smlouvy týkající se fiskálních otázek, a to buď jako jediný právní 
základ, nebo jako právní základ spojený s jinými právními základy.
V tomto případě se Spojené království a Švédsko domnívají, že jako právní základ pro pozměňovací směrnici měl být použit článek 113.
Podpora této směrnice ze strany Spojeného království a Švédska nepředjímá postoj těchto zemí k podobným opatřením v budoucnosti.“
Prohlášení Komise o srovnávacích tabulkách
„Komise připomíná svůj závazek zajistit, aby členské státy v zájmu občanů, zlepšování právní úpravy, zvyšování transparentnosti a usnadnění ověření 
souladu vnitrostátních pravidel s ustanoveními EU vypracovaly srovnávací tabulky, z nichž vyplývá propojení prováděcích opatření, která přijaly, se 
směrnicí EU, a aby je Komisi sdělily v rámci provádění právních předpisů EU do vnitrostátního práva.
Komise lituje nedostatku podpory pro ustanovení obsažené v návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 1999/62/ES 
o výběru poplatků za užívání určitých pozemních komunikací těžkými nákladními vozidly (směrnice o eurovinětě), které mělo stanovit, aby vytvoření 
srovnávacích tabulek bylo povinné.
Komise je v zájmu kompromisu a s cílem zajistit okamžité přijetí uvedeného návrhu ochotna přijmout, aby bylo závazné ustanovení o srovnávacích 
tabulkách obsažené ve znění návrhu nahrazeno příslušným bodem odůvodnění, kterým budou členské státy vyzvány k využití tohoto postupu. Do 
dvanácti měsíců po přijetí této dohody informuje plenární zasedání Evropského parlamentu a na konci období pro transpozici podá zprávu o postupu 
členských států při vypracování jejich vlastních tabulek – pro své vlastní účely a v zájmu Unie –, které v co největší možné míře ukáží souvislost mezi 
touto směrnicí a prováděcími opatřeními, a zveřejní je.
Postoj, který v této záležitosti Komise zaujala, však nelze považovat za precedentní. Komise se bude nadále snažit o to, aby spolu s Evropským 
parlamentem a Radou nalezla vhodné řešení této horizontální institucionální otázky.“
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení maďarského, polského, dánského a kyperského předsednictví Rady
„Tímto se prohlašuje, že dohoda dosažená mezi Radou a Evropským parlamentem při trojstranném jednání konaném dne 23. května 2011 ohledně 
směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 1999/62/ES o výběru poplatků za užívání určitých pozemních komunikací těžkými 
nákladními vozidly (Eurovignette), nepředjímá výsledek interinstitucionálních jednání o srovnávacích tabulkách.“
Prohlášení Evropského parlamentu
„Evropský parlament lituje skutečnosti, že Rada nebyla v souvislosti s návrhem na změnu směrnice 1999/62/ES ochotna akceptovat povinné 
zveřejnění srovnávacích tabulek. Tímto prohlašuje, že dohoda dosažená mezi Evropským parlamentem a Radou při trojstranném jednání konaném dne 
23. května 2011 ohledně směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 1999/62/ES o výběru poplatků za užívání určitých 
pozemních komunikací těžkými nákladními vozidly (Eurovignette), nepředjímá výsledek interinstitucionálních jednání o srovnávacích tabulkách.
Evropský parlament vyzývá Evropskou komisi, aby jej do dvanácti měsíců po přijetí této dohody informovala na plenárním zasedání a aby na konci 
období pro provedení vypracovala zprávu o praxi členských států při vypracovávání jejich vlastních tabulek, z níž bude co nejvíce patrné srovnání 
mezi touto směrnicí a prováděcími opatřeními, a zveřejní je.“
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/77/EU ze dne 27. září 2011, 
kterou se mění směrnice 2006/116/ES o době ochrany autorského práva 
a určitých práv s ním souvisejících

PE-CONS 16/11 + 
REV1 (sv)

Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
proti: BE, CZ, LU, NL, 
RO, SI, SK a SE;
hlasování se zdržely:
AT a EE.
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Švédska
„V průběhu jednaní mělo Švédsko značné výhrady ohledně návrhu Komise na prodloužení doby ochrany zvukových nahrávek. 
V souvislosti s obecnou úpravou autorského práva Švédsko vždy zdůrazňovalo význam zohlednění všech relevantních aspektů a zájmů zúčastněných 
stran, jehož cílem je udržení spravedlivé rovnováhy v rámci systému autorského práva. Považujeme to za zásadní předpoklad pro úspěšné zachování 
důvěry v systém autorského práva do budoucna. 
Prodloužení doby ochrany zvukových nahrávek v navrhované podobě není ani spravedlivé, ani vyvážené. Hrozí proto, že úcta v autorské právo jako 
takové bude ještě více oslabena. Takový vývoj je velice nešťastný pro všechny, jejichž živobytí na ochraně autorského práva závisí. 
Švédsko vidí řadů důvodů k zavedení opatření, jejichž cílem bude zlepšení situace profesionálních hudebníků a jiných umělců, kteří často pracují za 
ekonomicky nepříznivých podmínek. Prodloužení doby ochrany však této skupině samo o sobě žádný prospěch nepřinese.
Na základě těchto skutečností Švédsko vyjadřuje politování nad rozhodnutím o přijetí návrhu, kterým se mění směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2006/116/ES o době ochrany autorského práva a určitých práv s ním souvisejících.“
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INFORMACE O PŘIJETÍ LEGISLATIVNÍCH AKTŮ
ZÁŘÍ 2011

NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Belgie
„V souvislosti s návrhem směrnice o době ochrany autorského práva a určitých práv s ním souvisejících se Belgie domnívá, že prodloužení doby 
ochrany není vhodným opatřením ke zlepšení situace výkonných umělců. Navíc se domníváme, že negativní důsledky, jež z návrhu vyplývají, 
převažují nad výhodami, které přináší. Uvedený návrh proto nemůžeme podpořit.
Zdá se, že z daného opatření budou těžit především producenti nahrávek a nikoli výkonní umělci, že pro většinu výkonných umělců bude mít pouze 
velice omezené důsledky, že vyvolá nepříznivé důsledky z hlediska přístupu ke kulturním památkám, a to např. v knihovnách a archivech, a že vytvoří 
další finanční a administrativní zátěž pro podniky, vysílací organizace a spotřebitele. Celý navrhovaný balíček se proto jeví jako nevyvážený, jak 
ostatně potvrdila celá řada akademických studií1. 
Zároveň je třeba vzít v potaz, že v nedávné době bylo Komisí přijato několik iniciativ, které jsou s návrhem zřetelně propojeny a mají na něj dopad, 
popřípadě byly takové iniciativy ohlášeny ve sdělení Komise ze dne 24. května 20112. K těmto iniciativám patří například návrh směrnice o osiřelých 
dílech, nová iniciativa o kolektivní správě a nová iniciativa o on-line distribuci audiovizuálních děl. S ohledem na tento široký přístup k autorským 
právům na vnitřním trhu se domníváme, že by bylo rozumné opětovně přezkoumat vhodnost daného návrhu právě ve světle tohoto širokého přístupu.“

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se mění směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních 
závěrkách některých forem společností, pokud jde o mikrosubjekty 

10765/11 + COR 1 
(de) + COR 2 (de) + 
ADD1

Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
hlasování se zdržely:
DE a PT.

  
1 Viz např. „Návrh směrnice o prodloužení doby ochrany autorského práva – cesta zpět“, Centrum pro politiku duševního vlastnictví 

a management (CIPPM, univerzita v Bournemouthu), Centrum práva duševního vlastnictví a informačního práva (CIPIL, univerzita 
v Cambridge), Institut informačního práva (IViR, Univerizita v Amsterdamu) a Ústav Maxe Plancka pro právo hospodářské soutěže a daňové 
práva (Mnichov); N. HELBERGER, N. DUFFT, S. VAN GOMPEL, B. HUGENHOLTZ, „Nikdy navždy: proč je prodloužení doby ochrany 
zvukových nahrávek špatný nápad“, EIPR 2008, 174; S. DUSOLLIER, „Výkonní umělci jako rukojmí“, Auteurs & Media 2008, 426.

2 Sdělení Komise ze dne 24. května 2011, Jednotný trh práv duševního vlastnictví – podpora kreativity a inovací za účelem zajištění 
hospodářského růstu, vysoce kvalitních pracovních míst a prvotřídních výrobků a služeb v Evropě, KOM (2011) 287.
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NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Německa
„Německo podporuje omezení požadavků na účetnictví a finanční výkaznictví mikrosubjektů za účelem snížení přebytečné administrativní zátěže.
Německo proto podpořilo původní návrh Komise. Tento návrh dával členským státům potřebné možnosti poskytovat výjimky a je v souladu 
s obecnou snahou omezit administrativní zátěž, která byla opakovaně vyjádřena i na evropské úrovni.
Současný navrhovaný postoj Rady dosáhne značného snížení regulačních požadavků v oblasti účetnictví mikrosubjektů. Německo by však bývalo 
raději nastavilo hranice na úrovni návrhu Komise. To by členským státům umožnilo osvobodit více malých společností. Kromě toho současné znění 
již neumožňuje reálné možnosti výjimek z povinnosti zveřejňovat, což by bývalo podstatně omezilo administrativní zátěž. Německo proto nemůže 
přijmout současný balíček, který se příliš vzdálil návrhu Komise. Německo se bude i nadále zasazovat o daleko ambicióznější omezení administrativní 
zátěže.“
3110. zasedání Rady Evropské unie (Zemědělství a rybolov), konané 
v Bruselu dne 20. září 2011
Postoj Rady (EU) č. 10/2011 v prvním čtení k přijetí rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady o poskytnutí záruky EU na případné ztráty 
Evropské investiční banky z úvěrů a úvěrových záruk na projekty mimo 
Unii a o zrušení rozhodnutí č. 633/2009/ES Přijatý Radou dne 20. září 2011

12443/11 Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
pro.

3111. zasedání Rady Evropské unie (Spravedlnost a vnitřní věci), 
konané v Bruselu ve dnech 22. a 23. září 2011
Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1105/2011/EU ze dne 
25. října 2011 o seznamu cestovních dokladů, které opravňují držitele 
k překročení vnějších hranic a které mohou být opatřeny vízem, 
a o zavedení mechanismu pro sestavování tohoto seznamu

PE-CONS 42/11 Kvalifikovaná 
většina.

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
hlasování se zdržely:
DE.
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NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Německa
„Německá delegace v zásadě vítá návrh Komise týkající se seznamu cestovních dokladů, které mohou obsahovat vízum.
Německo však nemůže souhlasit s předloženým návrhem, neboť má stále pochybnosti týkající se některých aspektů návrhu.
Zejména:
Uznávání cestovních dokladů neoznámením (druhá věta čl. 4 odst. 1.):
Návrh stanoví, že doklad je považován za uznaný, pokud členský stát nevyjádří svůj postoj ohledně uznání do tří měsíců. Podle názoru Německa je 
zavedení automatického právního důsledku neoznámení v rozporu s pravomocí členských států uznávat cestovní doklady ve znění uvedeném v čl. 1 
odst. 3 tohoto návrhu.
Právní závaznost seznamu EU a vztah seznamu EU a vnitrostátních seznamů:
Podle názoru Německa je vztah budoucího seznamu EU a stále vyžadovaných vnitrostátních rozhodnutí o uznání nejasný. Pokud mají členské státy 
nadále pravomoc uznávat doklady, právní akt vnitrostátního uznání musí mít podle Německa i nadále externí platnost.
Přijetí předloženého návrhu by mohlo vést k situaci, kdy bude občanovi třetího státu s cestovním dokladem, který Německo neuznává, v důsledku 
komunikační chyby uděleno vízum platné v celém schengenském prostoru, na německých hranicích mu však bude odepřen vstup v důsledku 
odlišného německého seznamu.
Německo proto navrhuje vložit do článku 8 druhou větu: 
„Zveřejnění bude obsahovat informaci, že odkazy na uznání či neuznání cestovních dokladů uvedených na seznamu členskými státy nejsou právně 
závazné.““
Prohlášení Řecka
„V souladu se 7. a 8. bodem odůvodnění rozhodnutí o seznamu cestovních dokladů, které opravňují držitele k překročení vnějších hranic a které 
mohou být opatřeny vízem, a o zavedení mechanismu pro sestavování tohoto seznamu, si Řecko přeje uvést toto prohlášení:
Cestovní doklady, které jsou v návaznosti na postup stanovený v článcích 4 a 5 výše zmíněného rozhodnutí uvedené Řeckem na seznamu jako uznané, 
jsou považovány za neplatné v případě, že místní názvy (toponyma) nacházející se na území Řecké republiky jsou zaznamenány nepřesnými, a tudíž 
nepřijatelnými názvy. 
Držitelům těchto cestovních pasů nebude řeckými pohraničními orgány povolen vstup.
Toto opatření se použije na jakýkoliv cestovní doklad uvedený ve všech třech částech seznamu.
Řecko by chtělo požádat Komisi, aby zahrnula výše uvedené prohlášení do sestaveného seznamu.“
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NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

3113. zasedání Rady Evropské unie (Konkurenceschopnost), konané 
v Bruselu ve dnech 29. a 30. září 2011
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/82/EU ze dne 25. října 2011 
o usnadnění přeshraniční výměny informací o dopravních deliktech 
v oblasti bezpečnosti silničního provozu

PE-CONS 44/11 Jednomyslně. Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
neúčastní se: DK, IE 
a UK.

Prohlášení Komise o právním základu
„Komise bere na vědomí, že Rada a Evropský parlament souhlasí s nahrazením právního základu navrhovaného Komisí, kdy má být čl. 91 odst. 1 
písm. c) SFEU nahrazen čl. 87 odst. 2 SFEU. Komise sdílí názor obou spoluzákonodárců ohledně významu sledování cílů navrhované směrnice, jimiž 
je zlepšení bezpečnosti silničního provozu, avšak z právního a institucionálního hlediska je toho názoru, že čl. 87 odst. 2 SFEU nepředstavuje vhodný 
právní základ, a vyhrazuje si proto právo využít všech právních prostředků, které má k dispozici.“
Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady o srovnávacích tabulkách
„Dohodou dosaženou mezi Evropským parlamentem a Radou v rámci trialogu dne 20. června 2011 o návrhu směrnice o usnadnění přeshraniční 
výměny informací o dopravních přestupcích v oblasti bezpečnosti silničního provozu není dotčen výsledek probíhajících interinstitucionálních jednání 
o srovnávacích tabulkách.“ 
Prohlášení Komise o pokynech v oblasti bezpečnosti silničního provozu
„Komise přezkoumá, zda je třeba vypracovat pokyny na úrovni EU, aby byl v členských státech zajištěn větší soulad při vymáhání pravidel silničního 
provozu pomocí srovnatelných metod, postupů, norem a četnosti kontrol, zejména pokud jde o překročení rychlosti, řízení pod vlivem alkoholu, 
nepoužití bezpečnostních pásů a nezastavení na červenou na křižovatce se světelným signalizačním zařízením.“
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NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Komise o srovnávacích tabulkách
„Komise připomíná svůj závazek zajistit, aby členské státy v zájmu občanů, zlepšování právní úpravy, zvyšování transparentnosti a usnadnění ověření 
souladu vnitrostátních pravidel s ustanoveními EU vypracovaly srovnávací tabulky, z nichž vyplývá propojení prováděcích opatření, která přijaly, se 
směrnicí EU, a aby je Komisi sdělily v rámci provádění právních předpisů EU do vnitrostátního práva.
Komise lituje nedostatku podpory pro ustanovení obsažené v návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady o usnadnění přeshraničního vymáhání 
právních předpisů v oblasti bezpečnosti silničního provozu, podle nějž mělo být vypracovávání srovnávacích tabulek povinné.
Komise je v zájmu kompromisu a s cílem zajistit okamžité přijetí uvedeného návrhu ochotna přijmout, aby bylo závazné ustanovení o srovnávacích 
tabulkách obsažené ve znění návrhu nahrazeno příslušným bodem odůvodnění, kterým budou členské státy vyzvány k využití tohoto postupu.
Postoj, který v této záležitosti Komise zaujala, však nelze považovat za precedentní. Komise se bude nadále snažit o to, aby spolu s Evropským 
parlamentem a Radou nalezla vhodné řešení této horizontální institucionální otázky.“
Prohlášení Německa
K čl. 4 odst. 2 pododstavci 3:
„Pododstavcem:
„Na základě této směrnice použije členský stát deliktu získané údaje pro zjištění toho, kdo je osobně zodpovědný za dopravní delikty v oblasti 
bezpečnosti silničního provozu uvedené v článcích 2 a 3.“
se rozumí, že osobou, která je osobně zodpovědná ve smyslu tohoto ustanovení, může být pouze řidič/řidička, protože právě on/ona se dopustil/a 
přestupku. Veškeré předané údaje o provozovatelích vozidel mohou být podle názoru německé delegace tudíž použity pouze za účelem vyšetřování 
toho, kdo je řidičem/řidičkou.“
Společné prohlášení České Republiky, Francie, Itálie, Portugalska, Rakouska a Španělska
„Výše uvedené členské státy konstatují, že pro účely vyšetřování osoby odpovědné za dopravní přestupek v oblasti bezpečnosti silničního provozu lze 
přijmout veškerá opatření stanovená vnitrostátními právními předpisy.“
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady o poskytování informací 
o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu 
aRady (ES) č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 
87/250/EHS, směrnice Rady 90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, směrnic Komise 
2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004

PE-CONS 43-11
+ COR 1 + COR 1 (de)
+ COR 2 (da)
+ COR 4 (de)
+ COR 5 (et)
+ COR 6 (pl)
+ COR 7 (ro)
+ COR 8 (it)
+ COR 9 (de)
+ COR 10 (fi)
+ REV 1 (bg)
+ REV 2 (fr)
+ REV 3 (da)
+ REV 4 (el)
+ REV 5 (cs)
+ REV 6 (es)
+ REV 7

Jednomyslně. Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě:
neúčastní se: DK, IE 
a UK.

Prohlášení Komise k informacím o metodách porážky zvířat
„V souvislosti s nadcházející strategií Evropské unie na ochranu zvířat a zajištění jejich dobrých životních podmínek bude zvažována studie 
o možnosti poskytnutí důležitých informací o omráčení zvířat před porážkou spotřebitelům.“
Prohlášení Komise k aspartamu
„Dne 4. května 2011 požádala Komise Evropský úřad pro bezpečnost potravin (EFSA) o uskutečnění nového kompletního hodnocení bezpečnosti 
aspartamu. Úřad EFSA tuto žádost přijal a očekává se, že vědecké posouzení bude dokončeno do září 2012. Komise zajistí, že úřad EFSA dále 
posoudí účinky aspartamu na těhotné ženy. Se zřetelem na názor úřadu EFSA Komise posoudí, zda je nutné přezkoumat stávající legislativu 
o aspartamu a, pokud to bude nutné, zavede vhodná právní opatření, jako je změna nejvyšších přípustných úrovní a/nebo požadavek na poskytnutí 
důležitých informací spotřebitelům.“
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NÁZEV LEGISLATIVNÍHO AKTU PŘIJATÁ ZNĚNÍ PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Komise k barvicím potravinám
„Komise spolupracuje s členskými státy na vypracování pokynů pro klasifikaci potravinářských výtažků s barvicími schopnostmi. Očekává se, že 
pokyny budou dokončeny v druhé polovině roku 2012. Výsledkem této technické práce bude poskytnutí základů k upřesnění definice barvicích 
potravin a k umožnění poskytnutí spotřebitelům přesných informací k použití složek potravin s barvicími schopnostmi.“
Prohlášení Komise k potravinám baleným za účelem přímého prodeje
„Postavení potravin balených za účelem přímého prodeje z hlediska hygienických požadavků a poskytnutí informací o potravinách v tomto ohledu 
bude posuzováno z hlediska nadcházejících změn balíčku předpisů o hygieně potravin.“
Prohlášení Komise k postupu přijímání prováděcích aktů
„Komise zdůrazňuje, že je v rozporu s literou i duchem nařízení 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28.2.2011, s. 13) uplatňovat čl. 5 odst. 4, druhý 
pododstavec písm. b) systematicky. Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy je potřeba se odchýlit od základní zásady, podle níž smí Komise 
přijmout předlohu prováděcího aktu, neobdrží-li žádné stanovisko. Protože to je výjimka z obecného pravidla stanoveného čl. 5 odst. 4, použití 
druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za rozhodovací pravomoc zákonodárce, ale je nutné ho vykládat restriktivně, a tedy musí být 
odůvodněné.“
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HLASOVÁNÍ

HLASOVÁNÍ

Prohlášení Španělska o dalších způsobech vyjádření a obchodní úpravy
„Španělsko je pevně přesvědčeno o tom, že i přes změny provedené během druhého čtení návrhu nařízení je možnost použití dalších způsobů 
vyjádření a obchodní úpravy u nutričního označování problematická a neznamená lepší informování spotřebitelů.
Jak již bylo uvedeno při přijetí společného postoje v prvním čtení, Španělsko je pevně přesvědčeno, že skutečnost, že existují různé způsoby vyjádření 
a obchodní úpravy bez harmonizovaného základu povede k výskytu potravinových výrobků na trhu, jejichž označování bude zahrnovat různé druhy 
informací, které budou pro spotřebitele obtížně srozumitelné. Reklamní kampaně, zaměřené na zlepšení povědomí o grafických znázorněních a 
symbolech používaných v těchto nových způsobech vyjádření a obchodní úpravy a pořádané v zemích, v nichž jsou tyto alternativní modely 
uplatňovány, nebudou k dispozici spotřebitelům v ostatních členských státech.
Španělsko zdůrazňuje potíže, které vzhledem k rozdílným stravovacím zvyklostem v členských státech vznikají při snaze o aplikaci nutričních politik 
jedné země v jiné zemi. 
Kromě toho a bez ohledu na nová ustanovení doplněná do článku 34 návrhu představují alternativní formy vyjádření a obchodní úpravy riziko 
narušení vnitřního trhu s důsledky pro konkurenceschopnost.
Závěrem lze uvést, že návrh ve stávajícím znění představuje pro členské státy větší administrativní zátěž a brání dalšímu rozvoji homogenního 
vnitřního trhu.
S ohledem na tyto důvody by Španělsko upřednostnilo harmonizaci těchto otázek, která je jediným mechanismem pro dosažení vysoké úrovně 
informovanosti spotřebitelů a hladkého fungování vnitřního trhu.“
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HLASOVÁNÍ

Prohlášení Slovinska
„Slovinsko podporuje přijetí nařízení o poskytování informací o potravinách spotřebitelům, nesouhlasí však s jeho ustanoveními týkajícími se 
označování alkoholických nápojů. Tato ustanovení nejsou dle našeho názoru v souladu s cílem nařízení, jímž je zlepšení pravidel týkajících se 
označování potravin a tedy poskytování zásadních informací spotřebitelům nezbytných k tomu, aby se při výběru potravin mohli informovaně 
rozhodovat.
Skutečnost, že podle čl. 16 odst. 4 jsou některé alkoholické nápoje vyjmuty z požadavků na povinné označování nápojů, není v souladu s cíli 
zdravotní politiky EU. Slovinsko je zejména znepokojeno škodlivými účinky na zdraví způsobenými škodlivou a riskantní konzumací alkoholu, jakož 
i souvisejícími dopady v sociální a ekonomické oblasti, zejména pokud jde o děti a mládež. Některé alkoholické nápoje (tzv. alco pops) jsou pro 
mládež velice přitažlivé, což může přispět k tomu, že tyto nápoje budou konzumovány ve vyšší míře a nezletilými osobami. Konzumace 
alkoholických nápojů může rovněž vést ke zvýšení tělesné hmotnosti, a proto uvádění energetické hodnoty těchto nápojů představuje důležitou 
informaci. 
Slovinsko z tohoto důvodu vyzývá Komisi, aby se otázkou vyjmutí některých alkoholických nápojů z požadavků na označování podrobně zabývala 
při vypracovávání zprávy ohledně uplatňování článku 18 a čl. 30 odst. 1 a aby věnovala pozornost zejména požadavku poskytovat informace 
o energetické hodnotě. Komisi dále naléhavě vyzýváme, aby k této zprávě přiložila legislativní návrh určující pravidla pro seznam složek nebo 
povinné nutriční údaje pro alkoholické výrobky.“

_____________________
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Písemný postup ukončen dne 1. září 2011
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 905/2011 ze dne 1. září 2011, kterým se ukončuje částečný 
prozatímní přezkum týkající se antidumpingových opatření uložených na dovoz některých 
polyethylentereftalátů (PET) pocházejících z Indie
13443/11 
Rozhodnutí Rady 2011/625/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
13608/11 + REV 1 (de)
Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
13609/11 + REV 1 (sv)
Písemný postup ukončen dne 2. září 2011
Prováděcí nařízení Rady (ES) č. 906/2011 ze dne 2. září 2011, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 193/2007 o uložení konečného vyrovnávacího cla z dovozu některých polyethylentereftalátu 
pocházejícího z Indie a nařízení (ES) č. 192/2007, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na 
dovozy některých polyethylentereftalátů pocházejících mimo jiné z Indie
13434/11 + COR 1 (el)
Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2011/344/EU 
o poskytnutí finanční pomoci Unie Portugalsku
13334/11
Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2011/77/EU 
o poskytnutí finanční pomoci Unie Irsku
13570/11
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2011/684/SZBP: Rozhodnutí Rady 2011/684/SZBP ze dne 13. října 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2011/273/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii
13496/11 + COR 1 (el) + ADD 1 REV 1
Nařízení Rady (EU) č. 1011/2011 ze dne 13. října 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 442/2011 
o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii
13642/11 + COR 1 (pl) + COR 2 (de) + COR 3 (da) + COR 4 (et) + COR 5 (fr) + ADD 1 REV 1
2011/523/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 2. září 2011, kterým se částečně pozastavuje uplatňování 
Dohody o spolupráci mezi Evropským hospodářským společenstvím a Syrskou arabskou republikou
13644/11 + COR (et)
Písemný postup ukončen dne 6. září 2011
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 907/2011 ze dne 6. září 2011, kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) č. 1105/2010 o uložení konečného antidumpingového cla a o konečném výběru prozatímně 
uloženého cla z dovozu vysokopevnostních nití z polyesterů pocházejících z Čínské lidové republiky 
a o ukončení řízení týkajícího se dovozu vysokopevnostních nití z polyesterů pocházejících 
z Korejské republiky a Tchaj-wanu
13456/11
3109. zasedání Rady Evropské unie (Obecné záležitosti), konané v Bruselu dne 12. září 2011
2011/664/: Rozhodnutí Rady ze dne 12. září 2011 o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním 
provádění pozměněného statutu a jednacího řádu Mezinárodní studijní skupiny pro kaučuk
13122/11
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Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 917/2011 ze dne 12. září 2011, kterým se ukládá konečné 
antidumpingové clo a s konečnou platností vybírá prozatímní clo z dovozu keramických obkládaček 
pocházejících z Čínské lidové republiky
13470/11
Závěry Rady o mechanismu spolupráce a ověřování pro Bulharsko a Rumunsko
13733/11
Závěry Rady o boji proti terorismu
13566/11
Rozhodnutí Rady 2011/538/SZBP ze dne 12. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2010/565/SZBP 
o poradní a pomocné misi Evropské unie pro reformu bezpečnostního sektoru v Demokratické 
republice Kongo (EUSEC RD Congo)
12956/11
Rozhodnutí Rady 2011/537/SZBP ze dne 12. září 2011, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí Rady 
2010/576/SZBP o policejní misi Evropské unie v Demokratické republice Kongo v rámci reformy 
bezpečnostního sektoru a justičního rozhraní (EUPOL RD Congo)
12945/11
Rozhodnutí Rady 2011/536/SZBP ze dne 12. září 2011, kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2010/452/SZBP o Pozorovatelské misi Evropské unie v Gruzii (EUMM Georgia)
12541/11
2011/654/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění prostředků 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální dohody ze dne 
17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném 
finančním řízení (žádost EGF/2010/027 NL/Noord-Brabant Division 18, Nizozemsko)
13175/11
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2011/655/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění prostředků 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální dohody ze dne 
17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném 
finančním řízení (žádost EGF/2010/028 NL/Overijssel Division 18, Nizozemsko)
13176/11
2011/656/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění prostředků 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální dohody ze dne 
17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném 
finančním řízení (žádost EGF/2010/029 NL/Zuid-Holland and Utrecht Division 18, Nizozemsko)
13178/11
2011/657/EU: Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. září 2011 o uvolnění prostředků 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 28 interinstitucionální dohody ze dne 
17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové kázni a řádném 
finančním řízení (žádost EGF/2010/030 NL/Noord-Holland a Flevoland Division 18, Nizozemsko)
13182/11
Interinstitucionální dohoda ze dne 17. května 2006 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí 
o rozpočtové kázni a řádném finančním řízení (žádost EGF/2010/029 NL/Zuid-Holland and Utrecht 
Division 18, Nizozemsko)
13178/11
Rozhodnutí Rady, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES o schválení externích auditorů národních 
centrálních bank, pokud jde o externí auditory Österreichische Nationalbank.
12816/11
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Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2011/77/EU 
o poskytnutí finanční pomoci Unie Irsku
13570/11
Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 11. října 2011, kterým se mění prováděcí rozhodnutí 2011/344/EU 
o poskytnutí finanční pomoci Unie Portugalsku
13334/11
2011/547/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 12. září 2011 o zahájení automatizované výměny údajů 
o registraci vozidel s Rumunskem
12647/11
Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje ke sjednání dohody mezi Ázerbájdžánskou 
republikou, Turkmenistánem a Evropskou unií o právním rámci pro transkaspickou soustavu 
plynovodů (pro přepravu zemního plynu)
12729/11
Písemný postup ukončen dne 15. září 2011
Rozhodnutí Rady 2011/625/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
14151/11
Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
14155/11
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3110. zasedání Rady Evropské unie (Zemědělství a rybolov), konané v Bruselu dne 20. září 2011

Směrnice Rady 2011/84/EU ze dne 20. září 2011, kterou se mění směrnice 76/768/EHS týkající se 
kosmetických prostředků za účelem přizpůsobení přílohy III uvedené směrnice technickému pokroku 
(Text s významem pro EHP) 
12899/11 REV 1 (bg)
2011/697/SZBP: Rozhodnutí Rady 2011/697/SZBP ze dne 20. října 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2011/621/SZBP o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie při Africké unii
13035/11
Písemný postup ukončen dne 22. září 2011
Rozhodnutí Rady 2011/625/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2011/137/SZBP 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
14379/11 + COR 1 (it) + COR 2 (et) + COR 3 (de) + COR 4 (pt) + COR 5 (es) + COR 6 (lt) + COR 7 
(bg) + COR 8 (nl) + COR 9 (ro) + COR 10 (sl)
Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
14384/11
Prováděcí rozhodnutí Rady 2011/627/SZBP ze dne 22. září 2011, kterým se provádí rozhodnutí
2010/656/SZBP, kterým se obnovují omezující opatření vůči Pobřeží slonoviny
14395/11 + COR 1 (ro)
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Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 949/2011 ze dne 22. září 2011, kterým se provádí nařízení (ES) 
č. 560/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti některým osobám 
a subjektům vzhledem k situaci v Pobřeží slonoviny
14396/11 + COR 1 (ro)
Písemný postup ukončen dne 23. září 2011
2011/684/SZBP: Rozhodnutí Rady 2011/684/SZBP ze dne 13. října 2011, kterým se mění rozhodnutí 
2011/273/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii
14110/11 ADD 1 REV 1
Nařízení Rady (EU) č. 1011/2011 ze dne 13. října 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 442/2011 
o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii
14411/11 + COR 1 (et) + ADD 1 REV 1
3111. zasedání Rady Evropské unie (Spravedlnost a vnitřní věci), konané v Bruselu ve dnech 
22. a 23. září 2011
Závěry Rady o zlepšení účinnosti budoucích finančních programů EU na podporu justiční spolupráce
13971/11 + REV1 (pl)
Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie Dohody mezi Evropskou unií a Austrálií o zpracovávání 
údajů jmenné evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich předávání australské správě 
pro cla a ochranu hranic
9822/11 + COR1 (fi)
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Písemný postup ukončen dne 26. září 2011

Nařízení Rady (EU) č. 964/2011 ze dne 26. září 2011, kterým se stanoví opravné koeficienty 
použitelné od 1. července 2010 na odměny úředníků a dočasných a smluvních zaměstnanců Evropské 
unie vykonávajících služební povinnosti ve třetích zemích
13480/11
3112. zasedání Rady Evropské unie (Zahraniční věci / Obchod), konané v Bruselu 
dne 26. září 2011 
2011/637/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 26. září 2011, kterým se mění a prodlužuje období 
uplatňování rozhodnutí 2007/641/ES o uzavření konzultací s Fidžijskou republikou podle článku 96 
Dohody o partnerství AKT-ES a článku 37 finančního nástroje pro rozvojovou spolupráci
13845/11
Rozhodnutí Rady 2011/635/SZBP ze dne 26. září 2011, kterým se mění rozhodnutí Rady 
2010/231/SZBP o omezujících opatřeních vůči Somálsku
14104/11
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 956/2011 ze dne 26. září 2011, kterým se provádí čl. 12 odst. 1 
a článek 13 nařízení Rady (EU) č. 356/2010 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření 
namířených proti některým fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům vzhledem 
k situaci v Somálsku
14109/11
Dohoda mezi Evropskou unií a vládou Brazilské federativní republiky o bezpečnosti civilního letectví
13989/1/10 REV 1 + COR 1 (fi)
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Písemný postup ukončen dne 28. září 2011

Nařízení Rady (EU) č. 965/2011 ze dne 28. září 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 204/2011 
o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi
14582/11 COR 1 + COR 2 (el) + REV 1 (cs)
3113. zasedání Rady Evropské unie (Konkurenceschopnost), konané v Bruselu ve dnech 
29. a 30. září 2011
Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora č. 4/2011 týkající se auditu záručního mechanismu 
malých a středních podniků
14208/11
Rozhodnutí Rady 2011/641/SZBP ze dne 29. září 2011, kterým se mění rozhodnutí 2010/573/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči vedení Podněsterské oblasti Moldavské republiky
14337/11
Prováděcí rozhodnutí Rady 2011/639/SZBP ze dne 29. září 2011, kterým se provádí rozhodnutí 
2011/486/SZBP o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, podnikům 
a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu
14091/11 + REV1 (en)
Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 968/2011 ze dne 29. září 2011, kterým se provádí čl. 11 odst. 1 a 4 
nařízení (EU) č. 753/2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, 
podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu
14094/11 + REV1 (en)
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Závěry Rady o konkurenceschopném evropském hospodářství: konkurenceschopnost průmyslu 
s ohledem na účinné využívání zdrojů
14181/11
Závěry Rady o zahájení iniciativy společného plánování „Delší a lepší život“
14205/11

______________


